	NR 
	Donnerstag, 7. März 2024, 08:00 - 13:00
	
	
	Woche: 2

	CN 
	Jeudi, 7 mars 2024, 08h00 - 13h00
	
	
	Semaine : 2

	CN 
	Giovedì, 7 marzo 2024, 08.00 - 13.00
	
	
	Settimana: 2

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	23.061
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Revision EPDG (Übergangsfinanzierung und Einwilligung)
OCF. Révision LDEP (Financement transitoire et consentement)
OCF. Revisione LCIP (Finanziamento transitorio e consenso)
	1
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Silberschmidt, Roduit
	
	 
	IIIb/IV

	
	23.067
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Erwerbsersatzgesetz (Digitalisierung in der Erwerbsersatzordnung). Änderung
OCF. Loi fédérale sur les allocations pour perte de gain (Numérisation dans le régime des APG). Modification
OCF. Erwerbsersatzgesetz (Digitalisierung in der Erwerbsersatzordnung). Änderung
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Piller Carrard, Vietze
	
	 
	IV

	
	23.076
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Programm zur Förderung der digitalen Transformation im Gesundheitswesen (DigiSanté). Verpflichtungskredit
OCF. Programme pour promouvoir la transformation numérique dans le système de santé (DigiSanté). Crédit d’engagement
OCF. Programm zur Förderung der digitalen Transformation im Gesundheitswesen (DigiSanté). Verpflichtungskredit
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Stadler, Pahud, Vietze, Roduit
	Art. 1
	 
	IIIa/IV

	
	19.456
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Schneeberger. Leistungen zur Prävention sind im heutigen Umfeld eine wichtige Aufgabe von Wohlfahrtsfonds mit Ermessensleistungen
Iv.pa. Schneeberger. Les prestations versées à des fins de prévention sont une tâche importante des fondations patronales de bienfaisance
Iv.pa. Schneeberger. Le prestazioni destinate alla prevenzione costituiscono attualmente un compito importante dei fondi di previdenza con prestazioni discrezionali
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	de Courten, Roduit
	
	 
	IIIb/IV

	
	11.3811
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Darbellay. Rechtslücke in der Unfallversicherung schliessen
Mo. Darbellay. Pour combler les lacunes de l'assurance-accidents
Mo. Darbellay. Colmare le lacune giuridiche nell'assicurazione contro gli infortuni
	
	Fristverlängerung
Prolongation du délai
[bookmark: _GoBack]Proroga dei termini

	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	V

	
	23.4327
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-N. Rückerstattungspflicht der Erben gemäss Artikel 16a ELG korrigieren
Mo. CSSS-N. Obligation pour les héritiers de restituer des prestations conformément à l'article 16a LPC
Mo. CSSS-N. Revocare l’obbligo di restituzione da parte degli eredi conformemente all'articolo 16a LPC
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	de Courten, Roduit
	
	Nantermod 
	IV

	
	23.4335
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SPK-N. Für eine Strategie und einen Aktionsplan gegen Rassismus und Antisemitismus
Mo. CIP-N. Pour une stratégie et un plan d'action contre le racisme et l’antisémitisme
Mo. CIP-N. Per una strategia e un piano d'azione contro il razzismo e l'antisemitismo
	
	


	SPK
CIP
CIP
	EDI
DFI
DFI
	Marti Samira, Cottier
	
	Glarner 
	IV

	
	23.4343
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-N. Überprüfung und Vereinheitlichung der Begriffe „Wohnort“ und „Wohnsitz“ im KVG damit die Zuständigkeiten klar geregelt sind
Mo. CSSS-N. Examen et harmonisation des termes « lieu de résidence » et « domicile » dans la LAMal afin que les compétences soient clairement réglées
Mo. CSSS-N. Verificare e armonizzare i termini «luogo di residenza» e «domicilio» nella LAMal affinché le competenze siano disciplinate in modo chiaro
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	V

	
	24.3003
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-N. Das IFEG modernisieren. Gleiche Wahlmöglichkeiten und entsprechende ambulante Unterstützung für Menschen mit Behinderungen im Bereich Wohnen
Mo. CSSS-N. Moderniser la LIPPI. Garantir l'égalité dans le choix du logement ainsi qu'un soutien ambulatoire approprié pour les personnes handicapées
Mo. CSSS-N. Modernizzare la LIPIn. Garantire alle persone con disabilità uguali possibilità di scelta nell'ambito dell'alloggio e il necessario sostegno ambulatoriale
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Lohr, Aellen
	
	Glarner 
	IV

	
	24.3004
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-N. Abschaffung der Alterskinderrenten und gleichzeitige Erhöhung der Ergänzungsleistungen für Eltern mit Unterhaltspflichten
Mo. CSSS-N. Suppression des rentes pour enfants et augmentation simultanée des prestations complémentaires pour les parents avec obligation d’entretien
Mo. CSSS-N. Abolizione della rendita per figli dei beneficiari di una rendita di vecchiaia e contemporaneo aumento delle prestazioni complementari per i genitori con obbligo di mantenimento
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Silberschmidt, Roduit
	
	Weichelt 
	IV

	
	23.4326
	n
	DE
FR
IT
	Po. SGK-N. Entwicklung der Hilfslosenentschädigung hin zu einem Betreuungsgeld. Reformbedarf und mögliche Umsetzungen
Po. CSSS-N. Transformer l'allocation pour impotent en une allocation de prise en charge des personnes âgées. Nécessité de réformer le système et possibilités de mise en oeuvre
Po. CSSS-N. Trasformare l'assegno per grandi invalidi in un'indennità di assistenza per le persone anziane. Necessità di riformare il sistema e possibilità di attuazione
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Gysi Barbara
	
	 
	IV

	
	23.3673
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Müller Damian. Finanzierung der Kosten für das Dolmetschen im Gesundheitswesen
Mo. Müller Damian. Prise en charge des services d'interprétariat dans le domaine de la santé
Mo. Müller Damian. Finanziare i costi di interpretariato nel settore sanitario
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Thalmann-Bieri, Roduit
	
	Piller Carrard 
	IV

	
	23.4325
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-N. Qualitätssicherung ohne kantonalen Grenzschutz
Mo. CSSS-N. Mettre fin au protectionnisme cantonal pour garantir des soins de qualité
Mo. CSSS-N. Porre fine al protezionismo cantonale per garantire cure di qualità
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Rechsteiner Thomas, Amaudruz
	
	Gysi Barbara 
	IV

	1


	
	
	


	Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
1Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Vorstösse zirka 12.45
1Votes groupés sur toutes les interventions parlementaires vers 12h45
1Voti raggruppati su tutti gli interventi parlamentari verso le ore 12.45
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